
Szerdahelyi Málnán ur
a pesti nemzeti színház tagjának utolsó előtti vendégjátéka.

D E B R E C Z E N I NEMZETI SZÍNHÁZ.
flaszter István igazgatása alatti

B é r l e t  Hétfőn 1864. Junius 20-kán adatik O*

Szerdahelyi Kálmán ur vendégjátékául.

1/ iskola • l

Énekes vígjáték 2 felvonásban. Irta Sardou Viktor, zenéjét Dejazet Jenő , fordította Szerdahelyi Kálmán. 

Az első és második felvonás között, az előfüggöny nem eresztelik le — csupán közzene leend.

S Z E M É L Y E K :
Centi h e rc z e g , tanuló — T im árné. A n gelika . leánya — — Kézsmárki Mari. N eje — —  —  Lengyel Antónia.
H irp in . nevelő —  — Szerdahelyi Kálmán nr. K ristóf, fiacskája # — —  Kova'cs Ella. Katona —  — —  Szakái
L aro se , tizedes —  — Rudass S á r i ,  szolgáló — — Ghovánne. 1 -sö  ) . —  —  Hegedűs. 

n . . . ; udvari ' X , , .2 -d ik ) — —  lírlaki.Miklós m es te r, posz té  kereskedő Chován. F riq u e tte , varró  leány — — Szakái Rózsa.
G ergely . se g éd je  —  , — F. Vilmos. K o rcsm áim  — —  Horváth. Sétálók. — Történik Párisban: idő 1 7 8 5 .
G enovéva, n e je  —  — B enedekné, E g y  ür __ — — Ligeti.

E z t  m e g  e l ő z i :

A nyólczadik pont
v a g y  “

Brazíliában vágyom.
_Vígjáték 1 felvonásban. Murger után Szerdahelyi Kálmán.  _____________________________________________________ <  

Gém r-1 Rdvul — —
Dtihrtvi 1. volt tengerész kapitány

S Z E M É L Y E K :
Szerdahelyi Kálmán BT, I Sanlenis Jalia, unokahuga
Zöldi. I Róza 5 szobaleány

Történik Párisban.

Föl tény iné 
Chovánné.

izrrdalldyl Kálmán ur, a pesti nemzeti színház tagja, ki néhány vendégjátékra megnyeretett, 
mint vendég a fent jelelt szerepben lép fel.__________________________ _________________________________________

D e l é p t i  d í j a k : Páholy: 3  In Támlásszék: & O  4tr. Földszinti zártszék: 9 0  kr. Földszinti bemenet: 4 0  kr.
1 E m eleti zárt s z é k : 4 #  kr. E m eleti b em e n e t: 3 0  kr. Karzat: S l h  kr. osztrák p én zb en .

——

Jegyek válthatók reggel 9-től 12 óráig, délután 3-tól 5 óráig a színházi pénztárnál.

Kezdete fél 8, vége fél 10  órakor.
Szerdán Junius 22-kén

a h e l y i  Kálmán ur utolsó vendégjátéka és jutalom játékául itt először

Az elkényeztetett féri.

k

Tréfa 1 felvonásban. Irta Thiboust, fordította Szerdahelyi Kálmán.

színházban rendezett jótékony 
kén a m a g y a r  í ö u r a k  á l t a l  el

Legújabb franczia ví« 
Irfa Siraudin és

almával

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
\ \ Rehrecxcn 1 8 6 4 . Nyomslofl a város könyvnyomdájában-

Ak

helyrajzi szám: Ms Szín 1864


